
Subhaan al-Malik al-Quddoos 3 Ɵmes 
(Glory be to the Sovereign, the Most Holy)  

عَظِ 
᡽
ُ ال ᢼᗆا 

َّ
ᤣِهَ إ

ᢋ
 إِل

َ
ᤣ  ُّرَب ُ ᢼᗆا 

َّ
ᤣِهَ إ

ᢋ
 إِل

َ
ᤣ ، ِمᚖِْعَظ

᡽
عَرْش᡻ ال

᡽
ُ رَبُّ ال ᢼᗆا 

َّ
ᤣِهَ إ

ᢋ
 إِل

َ
ᤣ ، ُمᚖِْحَل

᡽
ᚖْمُ ال

مٰوَاتِ  ᙔْمِ السَّ ᡻ᗪ
᡹
ឤ

᡽
عَرْش᡻ ال

᡽
رْض᡻ وَرَبُّ ال

َ ْ
وَرَبُّ الأ  

There is no god worthy of worship except Allah, the Magnificent, the Forbearing. There is no 
god worthy of worship except Allah, Lord of the Magnificent Throne. There is no god worthy 
of worship except Allah, Lord of the heavens, Lord of the earth and Lord of the Noble Throne.  

مُ  ِّᚖ
َ
نْتَ ق

᡹
حَمْدُ أ

᡽
كَ ال

᡹
رْض᡻ وَمَنْ فِيهِنَّ ، وَل

َ
مٰـوٰتِ وَالأ نْتَ نُورُ السَّ

᡹
حَمْدُ ، أ

᡽
كَ ال

᡹
هُمَّ ل

ᢼ
لل

᡹
ا

حَمْدُ ، 
᡽
كَ ال

᡹
رْض᡻ وَمَنْ فِيهِنَّ ، وَل

َ
مٰـوٰتِ وَالأ كَ السَّ

᡺
وْل

َ
، وَق حَقُّ وَوَعْدُكَ حَقٌّ

᡽
نْتَ ال

᡹
أ

ونَ حَقٌّ ،   ᛔِيُّ  حَقٌّ ، وَالنَّ
ُ
اعَة ارُ حَقٌّ ، وَالسَّ  حَقٌّ ، وَالنَّ

ُ
ة جَنَّ

᡽
، وَلِقَاؤُكَ حَقٌّ ، وَال حَقٌّ

نᝇَْتُ ، وᘿَِكَ 
᡹
ᚖْكَ أ

᡹
تُ وᘿَِكَ آمَنْتُ ، وَِ᠄ل

᡽
ل
ᢹ
ᚖْكَ تَوَី

᡹
مْتُ وَعَل

᡹
سْل

᡹
كَ أ

᡹
هُمَّ ل

ᢹ
دٌ حَقٌّ ، الل وَمُحَمَّ

مْتُ 
᡹
ᚖْكَ حَاី

᡹
 خَاصَمْتُ ، وَِ᠄ل

Allah, for You Alone is all praise; You are the Light of the heavens and the earth and whatever is therein. 
For You Alone is all praise; You are the Maintainer of the heavens and the earth and whatever is 
therein. And for You Alone is all praise; You are the Truth. Your promise is the truth, Your speech is the 
truth, the meeƟng with You is the truth, Paradise is the truth, Hell-Fire is the truth, the Final Hour is 
the truth, the Prophets are the truth and Muhammad صلى الله عليه وسلم is the truth. O Allah, I surrender myself to 
You Alone, I put my trust in You Alone, I believe in You Alone, I turn to You Alone, I complain of my 
opponents to You Alone and I refer judgement to You Alone. 

فُقَر 
᡽
ُّ وَنَحْنُ ال ᤆ ِᣐᤷَغ

᡽
نْتَ ال

᡹
نْتَ ، أ

᡹
 أ

َّ
ᤣِهَ إ

ᢋ
 إِل

َ
ᤣ ُ ᢼᗆنْتَ ا

᡹
هُمَّ أ

ᢹ
لل

᡹
 ا

O Allah, You are Allah, there is no god worthy of worship except You. You are the Rich and Free of all 
needs whilst we are poor and in need of You. 

رْ 
َ ْ
مٰـوٰتِ وَالأ انُ ، ᗷَدِيْعُ السَّ مَنَّ

᠔
تَ ال

ْ
ن
᠐
 أ

َّ
ᢺِهَ إ

ᠢ
 إِل

َ
ᢺ ، َحَمْد

᠔
كَ ال

᠐
نَّ ل

᠐
كَ ᗷِأ

᠑
ل
᠐
سْأ

᠐
ْ أ ᢝ

ِّᡧᣍِهُمَّ إ
ᡓ
لل

᠐
ا  ا

َ
ضᘌَ ، ᠒ا ذ

رَامِ  
᠔
ᜧ ِ

ْ
لِ وَالإ

َ
ᢾَج

᠔
 ال

O Allah, I beg You as all praise only belongs to You. There is no god worthy of worship except 
You, the Giver of all good, the Originator of the heavens and the earth. O Lord of Majesty and 
Honour. 

سْتَغᘭِْث 
᠐
وْمُ بِرَحْمَتِكَ أ يُّ

َ
ُّ ᘌَا ق ᢝᣐَ اᘌَ 

O the Ever Living, O the One who sustains and protects all that exists. In your mercy do I seek 
releif  

نَا 
᠐
فِرْل

ْ
هُمَّ اغ

ᡐ
هَ   الل

᠐
 إِل

َ
ᢺ ُر مُؤَخِّ

᠔
تَ ال

ْ
ن
᠐
مُ وَأ مُقَدِّ

᠔
تَ ال

ْ
ن
᠐
نْتُ أ

᠐
عْل

᠐
رْتُ وَمَا أ َᣃْ

᠐
رْتُ وَمَا أ خَّ

᠐
مْتُ وَمَا أ دَّ

َ
مَا ق

تَ  
ْ
ن
᠐
 أ

َّ
ᢺِإ 

O Allah! Grant me forgiveness for the faults which I made in past and those ones I may commit 
in the future, those which I commiƩed secretly or openly. You Alone send whomever You will 
to Jannah, and You Alone send whomever You will to Hell-fire. There is none worthy of worship 
except You 

 



ا سَ  رْ عَنَّ
ِّ
ف

᠐
ᜧَنَا وᗖَᖔْ

ُ
ن
ُ
نَا ذ

᠐
فِرْ ل

ْ
اغ

َ
نَا ف َّᗖَر ِّᘮ تِنَا

ᠢ
بْرَار ا َ

ْ
ᢻنَا مَعَ ا

َّ
وَف

َ
وَت  

Our Lord! Forgive our sins, absolve us of our misdeeds, and join us with the virtuous when we die. 
 

مْ 
ᡐ
سَنَا ٚ وَاِنْ ل

ُ
ف

ْ
ن
᠐
 ا

ᠯ
مْنَا

᠐
ل

᠐
نَا ظ َّᗖَر ᠒ᣄِٰخ

᠔
نَّ مِنَ ال

َ
وْن

᠑
᜻َن

᠐
رْحَمْنَا ل

َ
نَا وَت

᠐
غْفِرْ ل

َ
نَ ᗬْ ت ۟  

They replied, “Our Lord! We have wronged ourselves. If You do not forgive us and have mercy 
on us, we will certainly be losers.” 

 ِ
ᡧᣚ تِنَا

ᠢ
 ا

ᠯ
نَا َّᗖَر  

ْ
ن ِ  ا ᘮَ الدُّ

ᡧᣚ  وَّ
ً
ار᠒  حَسَنَة ابَ النَّ

َ
قِنَا عَذ  وَّ

ً
ٰخِرَةِ حَسَنَة ْ

ᢻا ۟  

 “Our Lord! Grant us the good of this world and the HereaŌer, and protect us from the torment 
of the Fire.” 

ا  ᠍ ْ ᢔᣂَيْنَا ص
᠐
 عَل

ْ
غ ᠒ᖁ

ْ
ف
᠐
 أ

᠕
نَا َّᗖَنَ رᗫْ ᠒ᖁِـف

ᠢ
᜻

᠔
قَوْمِ ال

᠔
 ال

᠐
ᣢَا ع

َ
ن ْᣆُ

ْ
دَامَنَا وَان

ْ
ق
᠐
تْ أ ِّᛞ

َ
ث وَّ . 

Our Lord, pour upon us paƟence, make our steps firm and grant us victory over 
the disbelieving people. (2:250) 

 

Our Lord accept this form us, Prayers, Our FasƟng, Our Night prayers, Our Khushoo, our 
pleading, our Ibadah and forgive our shortcomings. 

 
᡹

᥋َتَهُ ع
᡽
مَا حَمَل

᡹
ᝨ ا ᡶ᤮ِْإ 

᡾
يْنَا

᡹
 تَحْمِلْ عَل

َ
ᤣَنَا و َّᘿَنَا ، ر

᡽
خْطَأ

᡹
وْ أ

᡹
 أ

᡾
سᛸِنَا َّᚸ ْإِن 

᡾
نَا

ْ
 تُؤَاخِذ

َ
ᤣ نَا َّᘿَذِيْنَ  ر

ᢹ
 ال

نْتَ 
᡹
نَا وَارْحَمْنَا ، أ

᡹
ا وَاغْفِرْ ل نَا ᙠِهِ ، وَاعْفُ عَنَّ

᡹
 ل

َ
ة

َ
 طَاق

َ
ᤣ نَا مَا

᡽
ل  تُحَمِّ

َ
ᤣَنَا و َّᘿَلِنَا ، رᚁْ

َ
  مِنْ ق

ᙔْنَ  ᡻ᗪِـف
ᢋ
ឤ

᡽
قَوْمِ ال

᡽
 ال

᡹
᥋َنَا ع ْ᤯ُْان

َ
نَا  ف

َ
ᤣْمَو. 

Our Lord, do not impose blame upon us if we have forgoƩen or erred. Our Lord, and do not 
lay upon us a burden as You laid upon those before us. Our Lord, and do not burden us with 
that which we have no ability to bear. Pardon us, forgive us and have mercy upon us. You are 
our Protector, so help us against the disbelieving people. (2:286). 

كَ  ْ ِّ ᡫᣄذِلَّ ال
᠐
، وَأ َᡧ ᢕᣌِعِزَّ الإِسْلامَ وَالمُسْلِم

᠐
، اللهُمَّ أ َᡧ ᢕᣌِعِزَّ الإِسْلامَ وَالمُسْلِم

᠐
اللهُمَّ أ

 َᡧ ᢕᣌِم
᠐
 الإسْلامِ ᘌَا رَبَّ العَال

َ
ين᠒ وَاحْمِ حَوْزَة عْدآءَ الدِّ

᠐
رْ أ ᡧَ وَدَمِّ ᢕᣌِك᠒

ْ ᡫᣄُوَالم.  
O Allah! Raise the standing of Islam and the Muslims. O Allah! Raise the standing and the 
Muslims, and degrade the standing of Kufr and the Kaafireen, and Shirk and the Mushrikeen. 
Destroy the enemies of the Deen, and protect the lands of Islam, O Lord of the Worlds. 

رْ اليَهُودِ    اللهُمَّ  دَمِّ
Allah destroy Jews. 

  

سْلِحَتَهُمْ 
᠐
رْ أ بْ دᘌَِارَهُمْ، وَدَمِّ قْ جَمْعَهُمْ، وَخَرِّ هُمْ، وَمَزِّ

᠐
تْ شَمْل ِّᙬَاللهُمَّ ش 

 
O Allah! Disperse their gatherings and shaƩer their unity, demolish their houses, destroy 

their weapons.  
 



هُمْ 
᠔
، وَاجْعَل

᠍
حَدا

᠐
غَادِرْ مِنْهُمْ أ

ُ
، وَلا ت

᠍
هُمْ ᗷَدَدا

᠔
تُل

ْ
، وَاق

᠍
حْصِهِمْ عَدَدا

᠐
 اللهُمَّ أ

ᗫنَ  ᠒ᖁِصَاغ 
ً
ة

ᡐ
ذِل

᠐
، أ َᡧ ᢕᣌِك᠒

ْ ᡫᣄُصَارى وَالم الِهِمْ مِنَ اليَهُودِ وَالنَّ
َ
مْث

َ
 لأ

ً
ة َ ْ ᢔᣂِع 

 
O Allah! Count them and kill them selecƟvely, and do not leave a single one of them, and 

make them an example for their likes among the Yehudi, nasaara, and mushriks, humiliated 
and abased. 

 
هِمْ  ᡻وْر ُ ُ ᣔ᤬ ْكَ مِنᙠِ 

ُ
هِمْ ، وَنَعُوْذ ᡻نُحُوْر ْ ᤆ ِ

ᣐ᥃ َك
᡺
ا نَجْعَل هُمَّ إِنَّ

ᢼ
لل

᡹
 ا

O Allah, we make You our shield against them and we seek refuge in You from 
their evil. 

يْهِمْ 
᡹
نَا عَل ْ᤯ُْمْهُمْ وان ᡻حْزَابِ ، اهْز

ْ
مَ الأ ᡻حَابِ ، وهَاز يَ السَّ ᡻تَابِ ، ومُجْرឤِ

᡽
لَ ال ᡻ ᣐ

ْ ᣐᤫُهُمَّ م
ᢼ
لل

᡹
 ا

O Allah, Revealer of the Book, Mover of the clouds, Defeater of the tribes, defeat 
them and grant us victory over them. 

 
يُّ ᙵَا   ᡻و

َ
هُمْ لا ᙵُعْجِزُونَكَ ᙵَا ق إِنَّ

َ
دْرَتِكَ، ف

ُ
نَا فِيهِمْ عَجَائِبَ ق ᡻ر

᡹
ᙔزُ  وَأ ᡻ᗫَع  

 
show us in them the wonders of Your Might, for they are weak before You. O 

Mighty, O Powerful! 
 

تَ حَسᙫُْنَا وَنِعْمَ الوᘭᜧَِلِ 
ْ
ن
᠐
ا، وَأ

َ
ن ُ ᢕᣂِص

َ
تَ ن

ْ
ن
᠐
ا، وَا

َ
تَ عَضᘭِدُن

ْ
ن
᠐
نَا، أ َّᗖَر 

 
O Allah! You are our Helper, and You are our Victor, and You are Sufficient for us, and the 

Best Guardian. 

عِدِ المَسْجِدَ 
᡹
، اللهُمَّ أ َᣐ ᣾ᤵِحَابِ المُسْلِم ᡻ر 

᡹
᥉ِإ ᤾

ْ
ق
َ
عِدِ المَسْجِدَ الأ

᡹
 اللهُمَّ أ

حَابِ  ᡻ر 
᡹

᥉ِإ ᤾
ْ
ق
َ
 الأ

᡹
᥉ِإ ᤾

ْ
ق
َ
عِدِ المَسْجِدَ الأ

᡹
، اللهُمَّ أ َᣐ ᣾ᤵِالمُسْلِم  

مَمَاتِ 
᡽
ᚁْلَ ال

َ
نَا فᚖِهِ صَلاةً ق

ْ
، وَارْزُق َᣐ ᣾ᤵِحَابِ المُسْلِم ᡻ر  

 
O Allah! Return al-Masjid al-Aqsa to the Muslims. O Allah! Return al-Masjid al-Aqsa to the 
Muslims. O Allah! Return al-Masjid al-Aqsa to the Muslims, and bestow on us a prayer in it 

before we die. 
قٍ،  لَّ مُمَزَّ

᡺
ᝨ ْهُم

ْ
ق ، اللهُمَّ مَزِّ ᡻رᙔ ᡻رْهُ مِنْ إِخْوَانِ القِرَدَةِ وَالخَنَاز  اللهُمَّ طَهِّ
ᣐْ مَنْ شَاᙵَعَهُمْ  ᣾ᤵᘿََنَهُمْ وᛸَْقْ ب رِّ

َ
 اللهُمَّ ف

 
O Allah! purify it from the brothers of monkeys and khanzeer. O Allah! Tear them to pieces, and sow 

dissension between them and their followers. 
حْوَالَ 

᡹
صْلِحْ أ

᡹
، اللهُمَّ أ َᣐ ᣾ᤵِفِلِسط ᤆ ِ

ᣐ᥃ َᣐ ᣾ᤵِحْوَالَ المُسْلِم
᡹
صْلِحْ أ

᡹
 اللهُمَّ أ

امِ  ᡻ر
᡽
ថِا الجَلالِ وَالإ

َ
انٍ، ᙵَا ذ

᡹
لِّ مَ៌

᡺
ᝨ ᤆ

ᣐ᥃و َᣐ ᣾ᤵِفِلِسط ᤆ ِ
ᣐ᥃ َᣐ ᣾ᤵِالمُسْلِم. 

 
O Allah! RecƟfy the affairs of the Muslims in PalesƟne. O Allah! RecƟfy the affairs of the Muslims in 

PalesƟne and in every place, O Lord of Majesty and Bounty. 

 



 ᗷِكَ مِنْ سُوءِ 
ُ
عُوذ

َ
ا ن

َّ
يْنَا سᢿًᘭᙫَِ، اللهُمَّ إِن

᠐
افِر᠏ عَل

᠐
ᝣِجْعَلْ ل

َ
قَاءِ  اللهُمَّ لا ت القَضَاءِ، وَدَرْكِ الشَّ  

 ᗷِكَ  
ُ
عُوذ

َ
عْدَاءِ، وَجَهْدِ الᘘَلاءِ، وَن

َ
ةِ الأ

َ
دْوَاءِ  وَشَمَات

َ
هْوَاءِ وَالأ

َ
عْمَالِ وَالأ

َ
خْلاقِ وَالأ

َ
راتِ الأ

᠐
᜻ْمِنْ مُن . 

 
O Allah! Do not grant a disbeliever any way to harm us. O Allah! We seek refuge in You from a bad 
decree, being overtaken by misery, the gloats of the enemies, and the pains of afflicƟons, and we 

seek refuge in You from the disliked manners, deeds, desires and diseases. 
 

هُمَّ اهْدِنا فᘭِمَنْ هَدᘌَْتَ  
ᡐ
 …الل

عْطَ 
᠐
كْ ᢝᣠِ فᘭِمَا أ ᠒ارᗖََتَ وᘭْ

ᡐ
وَل

َ
ᢝ فᘭِمَنْ ت ِᡧᣎ

ᡐ
وَل

َ
ᘭْتَ وَت

َ
ᢝ فᘭِمَنْ عَاف ِᡧᣎِتَ وَعَافᘌَْمَنْ هَدᘭِف ᢝ ِ

ᡧᣍِهُمَّ اهْد
ᡐ
ᘭْتَ  الل

ᘭْتَ وᘌَ ᢻََعِزُّ مَنْ عَا 
᠐
هُ ᘌَ ᢻَذِلُّ مَنْ وَال

َّ
ᘭْكَ وលَِن

᠐
ᢝ وᘌُ ᢻََقᡧᣕَْ عَل ِᡧᣕْق

َ
كَ ت

َّ
ضᛳَْتَ إِن

َ
َّ مَا ق َ ᡫᣃ ᢝ ِᡧᣎِتَ  وَقᘌَْد

ᘭْتَ 
᠐
عَال

َ
نَا وَت َّᗖَتَ ر

᠔
ᜧَارᘘَ

َ
. "ت  

O Allah, guide me among those Thou hast guided, grant me security among those Thou hast granted 
security, take me into Thy charge among those Thou hast taken into Thy charge, bless me in what 
Thou hast given, guard me from the evil of what Thou hast decreed, for Thou dost decree, and 
nothing is decreed for Thee. He whom Thou befriendest is not humbled. Blessed and Exalted art 
Thou, our Lord." 

ءِ 
᡾
لْ دُعَا َّᚁَنَا وَتَق َّᘿَر ۚ ِᣑᤷ َّᙔ رِّ

ُ
وٰةِ وَمِن ذ

᡹
ل ᣐᤷِ مُقᚖِمَ ٱلصَّ

᡽
 رَبِّ ٱجْعَل

My Lord! Make me and those ˹believers˺ of my descendants keep up prayer. Our Lord! Accept my 
prayers. 

حِسَابُ 
᡽
ᣐَ يَوْمَ ᙵَقُومُ ٱل ᣾ᤵِمُؤْمِن

᡽
لِدَىَّ وَلِل نَا ٱغْفِرْ ᥉ِ وَلِوَٰ َّᘿَر 

Our Lord! Forgive me, my parents, and the believers on the Day when the judgment will come to 
pass.” 

 

 

Qanoot Dua with TranslaƟon 

Cadishead & Irlam Islamic Centre 


